Maw. 20.]

Situated in Block X, Titirangi Survey District (Auckland
R.D.). (S.0. 25483.)

In the North Auckland Land District, as the same is more
particularly delineated on the plan marked P.W.D. 77539,
deposited in the office of the Minister of Public Works at
Wellington, and thereon coloured green.

Given under the hand of His Excellency the Administrator
of the Government of the Dominion of New Zealand, and
issued under the Seal of that Dominion, this 14th day of
March, 1930.

E. A, RANSOM, Minister of Public Works.’

Gop sAvE THE King!
(P.W. 34/2966.)

Revoking Portion of Proclamation proclaiming certain Streams
and Creeks to be Walercourses for the Deposit of Tailings.

[r.8.] MICHAEL MYERS,
Administrator of the Government.

A PROCLAMATION.

WHEREAS‘ by Proclamation made on the fifth day of

September, one thousand nine hundred and two, and
published in the Gazette on the eleventh day of Sepitember,
one thousand nine hundred and two, at page 1906, the
Governor, in pursuance, of the power conferred on him by
section one hundred and eight of the Mining Act, 1898, as
amended by section twenty-two of the Mining Act Amend-
ment Act, 1899, constituted and set apart certain watercourses,
including portion of the Waimumu Stream, together with the
tributaries thereof, to be watercourses into which tailings,
debris, and waste water from mining operations might be
discharged, and in which or on the banks of which mining
operations might be lawfully carried on:

And whereas the said Proclamation enures for the purposes
of the Mining Act, 1926:

And whereas the watercourse described in the Schedule
hereto is no longer required for the purposes of the said
Proclamation, and it is expedient to revoke the said Procla-
mation in so far as it relates thereto :- .

Now, therefore, I, Sir Michael Myers, Administrator of the
Government of the Dominion of New Zealand, in pursuance
and exercise of the powers conferred on me by the Mining
Act, 1926, and of all other powers and authorities enabling
me in that behalf, do hereby revoke the said Proclamation
in so far as it relates to or affects the watercourse described
in the Schedule hereto.

SCHEDULE.

THAT portion of the Waimumu Stream from the point where
it crosses the road which forms the north-eastern boundary
of Section No. 16, Waimumu Hundred, to its confluence with
the Mataura River, together with the tributaries thereof.

Given under the hand of His Excellency the Administrator
of the Government of the Dominion of New Zealand,
and issued under the Seal of that Dominion, this 17th
day of March, 1930.

‘W. A. VEITCH, Minister of Mines.

(Mines N. 6/26/7.)

Boundaries of Borough of Birkenhead and County of Waitemata
altered.

MICHAEL MYERS,
Administrator of the Government.

ORDER IN. COUNCIL.

At the Government House at Wellington, this 18th day of
March, 1930.

Present :

His EXCELLENCY THE ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT
N CoUNOCIL.

HEREAS in pursuance of section one hundred and

thirty-two of the Municipal Corporations Act, 1920,

a petition was presented to the Governor-Gieneral praying that

a certain area be excluded from the County of Waitemata
and included in the Borough of Birkenhead :

And whereas a Commission appointed under the said

section held inquiries and recommended certain alterations of

the gaid area:
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And whereas it is deemed expedient to make the alterations
of the boundaries of the said borough recommended by the
said Commission :

Now, therefore, in pursuance and exercise of the powers
and authorities vested in him by the said Municipal Cor-
porations Aet, 1920, and of all other powers and authorities

-enabling him in that behalf, His Excellency the Administrator

of the Government of the Dominion of New Zealand, acting
by and with the advice and consent of the Executive Council
of the said Dominion, doth hereby declare that as on and
from the first day of April, one thousand nine hundred and
thirty, the area described in the Schedule hereto shall be
excluded from the County of Waitemata and included in the
Borough of Birkenhead.

SCHEDULE.

AREA EXCLUDED FROM THE COUNTY OF WAITEMATA AND
INCLUDED IN THE BOROUGH OF BIREENHEAD.

Arr that area in the North Auckland Land District bounded
by a line commencing at a point being the north-western
corner of Section 22 of Allotment 56, Takapuna Parish;
thence in a southerly direction along the western boundaries
of Sections 22, 19, 18, 17, 16, 15, 14, 13, 12, and part 23 to
the south-western corner of the last-mentioned section ;
thence in a westerly direction along the southern boundary
of part Allotment 56, Takapuna Parish, to the north-western
corner of Allotment 58, Takapuna Parish; thence north-
easterly along a right line, being the south-eastern boundary
of Allotment 57, to the southern side of Onewa Road ; thence
easterly along the southern side of Onewa Road to the north-
western corner of Section 22 of Allotment 56, Takapuna
Parish, the place of commencement. .
F. D. THOMSON,

Clerk of the Executive Council.
(T.A. 19/1/229.)

Cyanide Fumigation Regulations—(H. H. 96.)

MICHAEL MYERS,
Administrator of the Government.

ORDER IN COUNCIL.

At the Government House at Wellington, this 11th day of
March, 1930.

Present :

His EXCELLENCY THE ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT
1N CoUNOIL,

IN pursuance and exercise of the powers conferred on him

by section one hundred and thirty-two of the Health
Act, 1920 (hereinafter referred to as ‘the said Act ), and
of all other powers enabling him in this behalf, His Excellency
the Administrator of the Government of the Dominion of
New Zealand, acting by and with the advice and consent of
the Executive Council of the said Dominion, doth hereby
make the regulations set forth, and doth declare that these
regulations shall come into force on the first day of April,
one thousand nine hundred and thirty.

REGULATIONS.

1. It shall be the duty of every person who is using or super-
vising the use of a process for the fumigation of buildings
which entails the production of cyanide gas to take the
following measures, that is to say,—
(@) He shall securely fasten all outer doors and ground-floor
windows. L
(b) He shall cause to be posted on the outer doors of the
building in which the process is being used a notice
on which the words * Danger.—Poisonous Gas ™ are
conspicuously displayed in letters not less than three
inches in height, and shall place a similar notice on
the windows of the room or rooms in which the gas
is being used. Such notices shall remain on doors
and windows until the building has been cleared of
all poisonous gas. o
(c) Where it is proposed to fumigate a part .of ‘a building
only, he shall not begin the process of fumigation
‘until other parts of such building are unoccupied
unless with the authority of the Medical  Officer of
Health, and shall post the notices in the places
indicated by such officer.: ’ STt



